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§ 6.

Die Bestimmungen dieser Verordnung gel- 
ten, insoweit die Oberste Preisbehorde im 
allgemeinen oder in einzelnen Fallen keine 
andere Verfiigung trifft.

§ 7-

Ůbertretungen dieser Verordnung werden 
nach dem viertem Teile der Regierungsver- 
ordnung, betreffend die Errichtung der Ober- 
sten Preisbehorde, bestraft.

§ 8.

Diese Verordnung tritt am 1. Oktober 1940 
in Wirksamkeit.

Der kommissarische Leiter:

Dr. von Busse m. p.

§ 6.

Ustanovení tohoto nařízení platí, pokud 
nej vyšší úřad cenový všeobecně nebo v jed­
notlivých případech neučiní opatření jiné.

§ 7-

Přestoupení tohoto nařízení se trestá podle 
čtvrté části vládního nařízení o zřízení nej- 
vyššího úřadu cenového.

§ 8.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. 
října 1940.

Komisařský vedoucí:

Dr. von Busse v. r.

320.
Kundmachung des Ministers 

fúr Industrie, Handel und Gewerbe 

vom 27. September 1940, 

womit die Kundmachung des Ministers fiir 
Industrie, Handel und Gewerbe vom 4. No- 
vember 1939, Slg. Nr. 268, mit welcher die 
allgemeine Anordnung uber die Bestimmung 
der Wirtschaftsgruppen der fachlichen Glie- 
derung des Zentralverbandes der Industrie 
fúr Bohmen und Máhren und die Abgrenzung 
ihrer Fachgebiete erlassen wird, abgeándert 

und ergánzt wird.

Auf Grund des § 1 der íiegierungsverord- 
nung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 168, uber 
den organischen Aufbau der Wirtschaft und 
gemáB den §§ 6, 7 und 25 der ersten Verord­
nung zur Durchfúhrung der Regierungsver- 
ordnung uber den organischen Aufbau der 
Wirtschaft vom 29. August 1939, Slg. Nr. 197, 
ordne ich an:

Art. I.
Die Kundmachung des Ministers fúr Indu­

strie, Handel und Gewerbe Slg. Nr. 268/1939 
wird abgeándert und ergánzt, wie folgt:

Vyhláška ministra průmyslu, obchodu 

a živností
ze dne 27. září 1940, 

jíž se mění a doplňuje vyhláška ministra prů­
myslu, obchodu a živností ze dne 4. listopadu 
1939, č. 268 Sb., kterou se vydává všeobecné 
nařízení o určení hospodářských skupin od­
borného členění ústředního svazu průmyslu 
pro Čechy a Moravu a oboru jejich působnosti.

Podle § 1 vládního nařízení ze dne 23. června 
1939, č. 168 Sb., o organické výstavbě hospo­
dářství, a podle §§ 6, 7 a 25 prvního provádě­
cího nařízení k vládnímu nařízení o organické 
výstavbě hospodářství ze dne 29. srpna 1939, 
č. 197 Sb., nařizuji:

ČI. I.
Vyhláška ministra průmyslu, obchodu a 

živností č. 268/1939 Sb. se mění a doplňuje 

takto:
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1. § 1, Punkt XIII, wird lauten:
XIII a) Wirtschaftsgruppe Papierindustrie.

XIII b)’ Wirtschaftsgruppe Druck.

2. § 2, Punkt XIII, wird lauten:

XIII a) Wirtschaftsgruppe Papierindustrie:

Erzeugung oder Verarbeitung von 

Papierzeug (T. Nr. 284)';
Pappen (T. Nr. 285)' mit Ausnahme von Vul- 

kanfiber;
Packpapier (T. Nr. 287)';
Loschpapier (T. Nr. 288)’;
Zeichenpapier (T. Nr. 289)';
Buntpapier (T. Nr. 290) ;
Pergamentpapier (T. Nr. 291)' ;
Gold- und Silberpapier (T. Nr. 294);
Tapeten (T. Nr. 295)';
nicht besonders benanntem Papier (T. Nr.

296) mit Ausnahme von Zellwatte;
Papier und Pappendeckel (T. Nr. 297)'; 
Papierwaren (T. Nr. 298 bis 303) mit Aus­

nahme von Vervielfáltigungsmatrizen (ex 
T. Nr. 300)1, Koffern aus Pappe oder Pa- 
piermasse (ex T. Nr. 300 und 301)', Spiel- 
waren (ex T. Nr. 299, 300 und 301) und 
Knopfen (ex T. Nr. 300).

XHIb) Wirtschaftsgruppe Druck:
Hoch (Buch)druck, Plach- und Tiefdruck und 

Druckstdckeerzeugung, Stereotypie, Chemi- 
grafie und sonstige Vervielfáltigungsver- 
ťahren.

3. § 3, Punkt XIII, wird lauten:

XIII a)' mit der Funktion der Wirtschafts­
gruppe Papierindustrie: Wirtschaftliche Ver- 
einigung der Papier-, Zellulose- und Pappen- 
industrie, Prag II, VolksstraBe 10;

XIII b)' mit der Funktion der Wirtschafts­
gruppe Druck: Verband der graphischen Gre- 
mien, Prag II, Quergasse 10.

Art. II.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Wirksamkeit.

Dr. Kratochvíl m. p.

1. § 1, bod XIII bude zníti:

XIII a) Hospodářská skupina papírnického 
průmyslu.

XHIb) Hospodářská skupina tisku.

2. § 2, bod XIII bude zníti:

XIII a) Hospodářská skupina papírnického 
průmyslu:

Výroba neb zpracování 

papíroviny (s. č. 284); 
lepenky (s. č. 285) mimo vulkanfibr;

papíru balicího (s. č. 287); 
papíru pijavého (s. č. 288); 
papíru kreslicího (s. č. 289); 
papíru pestrého (s. č. 290); 
papíru pergamenového (s. č. 291) ; 
zlatého a stříbrného papíru (s. č. 294); 
čalounů (s. č. 295);
papíru výslovně nejmenovaného (s. č. 296)j 

mimo buničitou vatu; 
papíru a lepenky (s. č. 297); 
papírového zboží (s. č. 298 až 303) mimo roz­

množovací blány (ex s. č. 300), kufry z le­
penky nebo papíroviny (ex s. č. 300 a 301), 
hračky (ex s. č. 299, 300 a 301) a knoflíky 
(ex s. č. 300).

XHIb) Hospodářská skupina tisku:
Tisk z výšky (knihtisk), tisk plochý, tisk 

z hloubky a výroba štočků, stereotypie, 
chemigrafie a ostatní rozmnožovací tech- 
niky.,

3. § 3, bod XIII bude zníti:
XIII a) Funkcí hospodářské skupiny papír­

nického průmyslu: Hospodářské sdružení prů­
myslu papíru, celulosy a lepenky, Praha II., 
Národní tř. 10.

XIII b) Funkcí hospodářské skupiny tisku : 
Svaz grafických grémií, Praha II., Příčná 
ul. 10.

ČI. II.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Dr. Kratochvíl v. r.
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